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Կ Լ Ա Ո Ւ Դ Ի Ա Ա . Ձ Ի Ա Ն Կ Ա Լ Ի Ն Ի (Իտալիա) 

Ջուսաո Տլւաինայի կատարած վ ե ր լ ո ւ ծ ո ւ թ յ ո ւ ն ը ց ո ւ յ ց է ա ա լի и , որ 

բարձրաստիճան գ։ստասլարտյալների լԽոՀՈԱԱՕ ШвШОГШе -ին վերաբերող 

ա վ ա ն դ ո ւ յ թ ր , ինչպես նաև Անհուշ բ ե ր գ ի անունր, հիշատակված չեն 

ի րան ակ ա ն ս կ զ բ ն ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր ո ւ մ ՛ , ՛իա բավական ղա ր ման ալի է , որովհետև 

պահլավերեն բնագրերր մեզ բավական լավ են իրազեկում սասանյան ի ր ա ֊ 

վական համակարգի մասին: Նույնիսկ Պարսկաստանի նահատակներին վե-

րաբերող ասորական փաստաթղթերը մ ա ղդե ա կան ո ւթ յ ան դեմ ուղղված 

գ ո ր ծ ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի սլատճաոով սլա տ ժա մի^ո ցն ե րի մանրամասն, հաճսվս 

գա J ան ն կ ա ր ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ո վ , երբևէ չեն հիշատակում ալւանց ց ո ւ ց ո ւ մ ի 

մահասլատյի մասին: Իմ կարծիքով դա и լ ա ա ա Հ ա կ ա ն չէ և կարող է մ ե կ ֊ 

ն ա րան վել լեզվաբանական կռվաններով՛. 

Փ ո ք ր կասկածներ կան առ Ա՛յն, որ Բերդի Հայերեն անունր ( « ա ն ո ւ շ » 

բեր/լ. իր «ան Հ ո ւ շ » ավելի սլարզունակ աարբերակով, Հո ւն [ա ր են] ф р О \ _ / — 

p i O V Т Г } $ A f j B r i S ^ կարող է փ ո խ ա ռ ո ւ թ յ ո ւ ն լինել մ [ վ ի ն սլարսկերենի՝ չՀա-

վա ստված անունից, բ ա յ ց Հավանաբար Հարկ է այն վերափոխել *Q 1Ղ0Տ 

bard-ի: Առանց այս սլաՀին Հոդ տ ան ելո ւ Հ ա յ ֊ բ յ ո ւ զ ա ն դ ա կ ա ն ա վանգույ-

թի կողմից տրամադրված ստուգաբանական բացատրության մասին, Հարկ 

է նախ ճշգրտել մի^ին սլարսկերենի այն բ առերր, որոնցից կարող էր 

սկիզբ առնել տեղանունր'. Հա յ եր են « բ ե ր դ » (ամրոց) բ ա ռ ր , թվում է, թե 

փ ո խ ա ռ ո ւ թ յ ո ւ ն է մի^ին սլարսկերեն ^bcu՛cl-ից, որր ս կ ի ղ բ է առնում Հնդ-

եվրոպական +bherg ե՜ —[՛ց՛ • Ւնչ վերաբերում է Հայերենի «ան Հ ո ւ շ » մոդե-

լ ի ն , կարելի է տեսականորեն ր ն տ ր ո ւ թ յ ո ւ ն կատարել մի^ին պարսկերենում 

նույնանման գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ունեցող (րոտ ոմանց նա/ւ ՀամաՀունչ) երեք բա-

ռերի մի£1ւ, ո ր ո ն ք , ա յ գո ւՀ ան գեր ձ, զանազանվում են կամ ստուգաբանու-

թ յ ա մ բ , կա մ իմաստով. 

1) [ ' w $ ] « խ ի ղ ճ , ի մ ա ց ո ւ թ յ ո ւ ն , մ ի տ ք » 2 , մանիքեական մ [Վին պարս-

կերեն Ն ւ ւ ւ յ Ն ը , պարսկերեն ItOS, ածանցավոր բառեր, մի^ին պա ր и կեր են 

* Խոսքը Հանդեսի սույն Համարում ( 1 8 6 — 2 0 2 ) տպագրված Հոդվածի մասին է՝. 

Հղումների մի մասը րոտ Ջ- Տլւաինայի Հոդվածի.' 

^՜* (լատ.) — Հիշողության ժխտում (ծ. թ-)'. 

1 Միևնույն Հնդեվրոպական արմատին են կցվում Հուն[արեն] ТШруО$, լատ [ին երեն] 

b l i r g U S , գոթական bOUl ' gS , Հին վաղ գերմաներեն b l lTg և այլ բառեր, տե՛ս A . W Q I d Շ, J . 

Р о к о г n у . V e r g l e i c h e n d e s W o r t e r b u c h d e r i n d o g e r m a n i s c h e n S p r a c h e n . B d . II . B e r l i n -

L e i p z i g , 1 9 2 7 , S . 1 7 2 ; H . F r i s k . G r i e c h i s c h e s E t y m o l o g i s c h e s W o r t e r b u c h . B d . I I . H e i d e l -

b e r g , 1 9 7 2 , S . 6 2 9 . 

2 D . M . M a c K e n z i e . A C o n c i s e P a h l a v i D i c t i o n a r y . L o n d o n , 1 9 7 1 ; H . S . N у -

b e r g . Նշվ. աչխ., էշ 146: 



2 0 4 Կ լ ա ո ւ դ ի ա Ա. Չ ի ա ն կ ա լ ի ն ի 

OST/l—O,V, միք ի Ն պարսկերեն OSyCW [ WSCl I] « բ արեխիդճ, զ զ ո ւ յ շ , շբքահա-

յ ա ց » , ս լ ա ր и կեր են h6syar\ պարսկերեն հօՏԱէսոմ « զ գ ո ւ յ շ , շրքահայաց», 

մանիքեական միքին պարսկերեն ՝by\VS, ՝by՝WS labeyUs/ «անխոհեմ» և 

'by'wsyll /аЬёуи^ТЬ/ « ա ն խ ո հ ե մ ո ւ թ յ ո ւ ն » ՝ ) տե՛ս հայքերեն] «ապուշ», սլարս-

կերեն ba hds « խ ե լ ա ց ի , խոհեմ», Ы եօՏ «ան խո Հեմ, բ ո ւ թ , չկշռա գա ա վաե, 

անբանիմաց» '. 

Այս բա/ւի նախնական իմասան «ական^» է, ինչսլես տեսնում ենք, 

Ավեստայում նշված մենամարտում USi «ականթներ»', Հն գե վբ ո սլա կանէ 

Հի մվ> լլ ''՝CLUS- — ն Է՛', գրանից ս^[['ԴԲ ^ն սուն ում Հին սլավոներեն USJ-ին 

(ուղղ[ական]% մեն[ամարտ], եդա[կի]՝ уХО, սեռ[ական]՝ USCSC), լիա[վերեն] 

a u s i s - ի ն , լատ[վերեն] ձ ս Տ Տ ֊ ի ն , լ աա[ի ներեն] auris-ին, Հուն իա բեն] 

ՕՍՀ, COTO^-ին ա յ ն ՐՈԼՈ[' բառեր ր, որոնք ունեն « ա կ ա ն լ ս ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն » 

Հենք ային իմաստ՛. « Ը մ բ ռ ն ո ւ մ ի , իմացության, խղճի» այ լա բան ա կան ար-

ժեքն արգեն Հաւէաստվել է Ավեստայում նշված ձևով ե Հնգի բան ական 

լեղվում գա միակ սլա Հ սլան վաե ձևն է, ուր ականթի ն ախ կին անունր վւ ո-

խարինվս/6 է ն որ բառով, այն է Ավես տ այ ո ւ մ նշված gaosa-ով , հին սլս/րս-

կերենի gcUlSa- ֊ ո ։ [ , միՀին սլա րսկեր են ի gOS [ g W S ] ֊ n / [ , որր սկիղբ է առնում 

Հն էէե վր ո սլա կան '^g/lCUS- —ից «ձայնն ան գր ա գա ր ձնե լ, աղմուկ առա^ բե-

րել, գ ո է ել, ունկնգրել , լսել», արմատ, որին կցւէում են նաե Հին Հն գկերենի 

gkOSCLtl «ձայնն անգրագարձնել, արձագանքել» ե gllOSCl « ձ ա յ ն , աղմուկ» 

բառերր '. OS բ ա /ւր Հավաստվել է իբրե ւի ոխ ա ռո ւ թ յ ո ւն Հայերենից ԱՏ 

ձև ով և « Հ ի շ ո ղ ո ւ թ յ ա ն , Հուշի, իմացության, խ ե լ ք ի » ւի ո իւ ա բե ր ա 1լան իմաս-
,0. տող . 

2) 2 O S [ V v J «մահ»10. Ավե ստայի միջնադարյան թա ր գմ ան ո ւ թ յ ան ր կից 

ծանոթագրություններում նշված llOS և մ / վ ի ն պարսկերենի ullOS [ А ИЛ?]' 

«անմահ», Ավեստայի միջնադարյան թա բ դմ ան ո ւ թ յ ան ր կից ծտնոթադբու-

3 М . В о у с е . A W o r l d - L i s t o f M a n i c h a e a n M i d d l e P e r s i a n a n d P a r t h i a n , p . 7 . 

4 F . S t e i n g a s s . A C o m p r e h e n s i v e P e r s i a n - E n g l i s h D i c t i o n a r y . L o n d o n , 1 8 9 2 , p . 

1 5 1 8 , 2 2 7 . 

5 С h r. B a r t h o l o m a e . A l t i r a n i s c h e s W o r t e r b u c h . S t r a s s b u r g , 1 9 0 4 , p . 4 1 4 . 

6 A . W a 1 d e , J . P о к о r ո у . Նչվ. աչխ., էջ 172, H . F r i տ к . Նչվ. աշխ., էջ 629: 

7 С հ г . B a r t h o l o m a е . Նչվ. աչխ., էջ 486: 

8 Տե՛ս A . W а 1 d e , J . P о к о г ո у . Նչվ. աչխ., Հ. 1, էջ 569, H . S . N у b e r g . Նչվ. 

աչիս., էջ 84, A . E r ո о ս է, А . М е i I 1 е է. D i c t i o n n a i r e e t y m o l o g i q u e d e l a l a n g u e l a t i n e . 

H i s t o i r e d e s m o t s . P a r i s , 1 9 5 9 , a u r i s ; H . F r i s к , ои?, P . H о г ո . G r u n d r i s s d e r n e u p e r s i s c h e n 

E t y m o l o g i e . S t r a s s b u r g , 1 8 9 3 , S . 9 4 3 ( g o i ) e t S . 1 1 1 1 ( l i d s ) ՛ , В . С . P а с т о p г у е в а , Д . 

И . Э д е л ь м а н . Э т и м о л о г и ч е с к и й с л о в а р ь и р а н с к и х я з ы к о в . Т . 1. М . , 2 0 0 0 , 

с . 2 6 8 * 3 а и § : ՀՆգեվրոպակա Ն * g h e u s - արմատի նաիսնակւսն իմաստր սաՀմանելլչ կասլված է 
սլր ո րլե մն եր ի Հետ.' Ըստ Ո լալգի և Պи կո րնիի րառի ի մա и ա այ իւն ն շանա կո ւթյ ո լնր կար ալ է 
Հանգել e i ' tOnt, llOI't ֊ ի և. երկրորդ, նչսյնսյ 1լոլթյունր կարող է նաե Հաստատել Հին Հնգկե-
րենո. սա/լայն խ)յգրո աւլւսրկա ւիեգայական Հատւիաձներլ7 միանշանակ չեն և րագմաթիւվ 
էլիտնակա ն ներ Հանձինս դրանց ր նգունել են ավելի չուտ «Հնչել և այլն», քան «լսուլոլ-

թյուն» իմաստր. տե՛ս P. D i G i о V i ո e . S t u d i o s u l p e i f e t t o i n d o e u r o p e o . V . 1. R o m a , 

1 9 9 0 , p . 4 6 . 

9 Հյոլբշմանր (H. H u b s c h m a n n . Նչվ. աչիս., թիվ2՜ձ1) Հայերեն բառը թարգմա-

նում է իր֊րև " G e d a c h t n i s , V e r s t a n d , A c h t " , տե՛ս նաև В . С . Р а с т о р г у е в а , Д . И . 

Э д е л ь м а н . Նչվ. աչխ., էջ 269: 

10 D . M . M а с К e ո z i e . Նչվ. աչխ., էջ 61: 



Հ ա յ ե ր ե ն « Ա ն հ ո ւ շ » բ ե ր դ ' Մ ո ռ ա ց ո ւ թ յ ա ն ա մ ր ո ց 2 0 5 

թյուններում նշված C1XOS բառերի Հիման վրա Նիբերղր կարգում կ եօՏ՛՚ • 

ժխտական նախածանցով բաո_ր սհօՏ է կարդացվել նաև Մ աք Քեն զիի կ ո ղ -

մի ց ' ՝ , որր Հիշաաակոլմ կ նաև ahoSlll «անմահություն» վերացական բ ա ֊ 

ււր: Դասական պարսկերենում գանում ենք llOS ( « մ ա Հ » ) բ ա ռ ր ' ՝ . Ածանցա-

վոր բառեր. միշին սլարսկերենի Ցտ6ւՈԱՈ(1 ['տ՝1ՈՈԺ1՝ « մ ա Հ ա ց ո ւ » ' 4 (Նիբերգր 

կարդում Է hdsdmand) ժխտական նախածանցով, բացի Ավեստայում 

նշված a n - a o s a - ֊ ի ց ' " և միշին պարսկերենի ahos-ից Համրնկնոլմ են նաև 

միշին պարսկերենի alios ['llWsJ-ր՝ բաո-ացիորեն «անմաՀ, կենսահեղուկ, 

հակաթույն»՝ և միշին պարսկերենի ailOSUg [ ' l l W s k ՝ , մանիքեական միշին 

սլարսկերենի 'nwsg, պարսկերենի սոօԽ]֊ր՝ «անմահ»'8. aiws-ր և anosag-ր 

միշին պա ր и կե ր են ի երկու ամենատարածված ձևերն են մատնանշելու հա-

մար անմահություն հ ա и կա ց ո ւ թ յ ո ւն ր և Հաճախ դրանք օգտագործվում են 

իբրե ինքնակալի կամ նրա կառավարության մակդիրներ (տե՛ս a/IOSCIg 

xwadayill «անմաՀ գերագույն ի շ խ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն » ) , կամ իբրև բարդ Հատուկ 

անունների տարրեր, օրինակ NoSlrVail < UHOSag (կամ UllOSe) ruvan, բառա-

ցիորեն «դեպի անմաՀ Հոգի» կամ KriOSezad, բառացիորեն «անմաՀ 

ծնված»: 

Այս բառլւ կասլված կ Ավեսաայում նշված ClOSClh-ի Հետ* ՚ և կարող կր 

սկիզբ առնել Հնդեվրոպական '՛՜ՇԱՏ՜ « ա յ ր ե լ » արմատից ել, այսպիսով, 

պետք կ ունենա հին հնդկերենի OSOti, Հունքարենի] EUCO, լատ[իներենի] 

lll'O մ ի և ն ո ւ յ ն արմաար": OS բառլւ Հավաստվել Է իբրև փոխառություն 

Հայերենից US ձևով « Հ ի շ ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն , Հուշ, իմացությունն, գիտակցություն» 

վախաբերական իմաստով Միշին պարսկերենի տառադարձված « WՏ» 

ձեր կարող Է կարդացվել կա մ ի բ ր և OS, կա՛մ Ւ)ՕՏ, քանզի նախնական գրե-

լաձևը կարող կ ներկայացնել կա մ եբրայերենի առաշին տառր (որր կա-

նոնավոր ձևով նախորդում կ ձայնավորով սկսվող բոլոր բառերին), կամ 

/ Հ / ֊ Ր ՝ . ' ՜ \ ՝ ՛ յ I' /'"' րն թե ր ց ան ո ւ թ յ ան առթիվ կասկածր պայմանավորված կ 

նաև այն փաստով, որ բառին, նրա պատմության ր ն թ ա ց ք ո ւ մ , ի Հա լт կե 

Հավելվել կ / Հ / գլխատառր, ինչպես ց ո ւ յ ց են տալիս Ավեստայի միշնա-

I 1 H.S. N У Ь е Г g . Նչվ. աչխ., Էչ 101: 

12 D.M. М а с К e 11 z i е. Նչվ. աչխ., էշ 6: 

13 Р. Н О Г Ո. Նչվ. աչխ., էջ 112: 

14 D.M. M a c K e n z i e . Նչվ. աչխ., էջ 62: 
15 H.S. N у b e r g. Նչվ. աչխ., էջ 101: 

16 С հ г . В а г է հ о I о m а е. Նչվ. աչխ., էջ 114: 

17 D.M. M a c K e n z i e . Նչվ. աչխ., էջ 10: 
18 H.S. N у b e r g. Նչվ աչխ., էջ 19: М. В о у с е. A World-List of Manichaean Middle 

Persian, p. 13. 
19 С h r . B a r t h o l o m a e . Նչվ. աչխ., էջ 43: 
20 A. W a 1 d e, J. P о к о r ո у. Նչվ. աչխ., էջ 111, В. С . Р а с т о р г у е в а, Д. 

И. Э д е л ь м а н . Նչվ. աչխ., էջ 266. *2աժ, М. M a y r h o f e г. Etymologisches 
Worterbuch der Altindoarischen. Heidelberg, 1986, S. 281, H. F r i s k. Նչվ. աչխ., h. 1, էջ 
596, eilco; A. E r ո о ս է. А. М е i I l e t . Նչվ. աչխ., էջ 755, йгд. 

2 1 Հյոլբչմանշ ( Н . Н Ա Ь Տ С l l l H 8 Ո II. Նչվ. աչխ., թիվ T i l ) Հայերեն բա ո.ը թարգ-

մանում է իրրև "Gedachtnis, Verstand, Aeht"; տե՛ս նաև В. С . Р а с т о р г у е в а, Д. 
И. Э д е л ь м а н . Նչվ. աչխ., էջ 269: 



2 0 6 Կ լ ա ո ւ դ ի ա Ա. Չ ի ա ն կ ա լ ի ն ի 

ւլար/ան թարգմանությանը կից ծանոթագրություններում նշված ձևերր: 

Մէվին սլար и կեր՛են ում ե պարսկերենում ոչ и ա ո լգա րան ա կան / Հ / գլէս ա ֊ 

տաոի Հավելումը Հայտնի ե ր և ո ւ յ թ կ. տես մի^ին սլար и էլեր ե՛հ ll(ISt քlist] 

« ո ւ թ » < Հնդեվրոպական '՝՝՝ ok to, Ավեսաայում նշված USt t l և ա յ լ ն ՛ ՜ : 

3 ) ՈՕՏ [vr .v] « ա ր շ ա լ ո ւ յ ս » 2 ' . կազմված կ մ / վ ի ն պարսկերեն OS(e)bam 

[wsb'm] «արշալույս, ա յ գ » բառից՜ ՚: Նիրերգր կարգում կ W S'bcllll էլ Հղում 

Ավեստայի միջնադարյան թ ա ր գմ ան ո ւթ յ ան ր կից ծանոթագրություններ֊ 

րում նշվա ձ hosbam ու մա նիք ե ա կ ա ն մի ^ի ն и լ ար и կ ե ր ե ն ի 'wsyb 111 բառ ե-

րր '- Ա ՝ յ ՚ յ բ ա ո ֊ լ լ , որր չի սլաՀսլան վել ն[որ] սլ[ա ր и կեր են ո ւ մ ] Հ է ' , ստուգաբա-

նորեն կասլված Է Ավեսաայում նշված ԱՏ(ս1ւ)- ֊ ի ) / 7 , սանսկրիտի ԱՏսհ՜ին, 

Տ սւ֊ ն [ար են ի] £ СО Հ ՜ ի ն , րսա Հոմերոսի ա ր ա ա Հ այ ա ո ւթ յ սւ ն՝ է)ճ>Հ-ին լաաքինե-

րենի] a u r o r a - ի ն , լի ա [վեր հն ի] ausra-ին և այլն ու սկիզբ կ առնոք-մ Հնդ-

եվրոպակա ն * aues- ֊ ի ց : 

Հա յ - բ յ ո ւզան գա կան ավանգույթր « и սւ ո ւդա բան ա/լան » Հիմնավորում Է 

տալիս ԱնՀուշ բերդի ան վան ր՛. Այն կարող Էր այսսլես կոչվել, քանղի գ ր ա 

բանտարկյալների անունների Հիշատակումն արգելված Էր՛, կարելի Է, այս-

սլիսով, կարծել, որ Հ ա յ ֊ բ յ ո ւղան գա կան ա վան գո ւ յ թի Համար « ան Հո ւ շ » 

ձևը Հնարավոր Է մեկնաբանել իբրե. ՇԱՂ՜ ՜\՜ԱՏ, J խ տ ա կան ա 6 ա կան ի բաղ-

կացուցիչ մաս, քանի որ վերջինս փոխառված Է մի^ին սլա ր и կե ր ե՛հ ի OS 

[ ' w s j - ի ց ՝ . Ւ մ ա и տ ա բան ա կան առումով նկատելի Է, որ մի^ին սլարսկերենի 

(/Լ սլարսկերենի) ՕՏ՜ն ամփոփում Է միայն « ի մ ա ց ո ւ թ յ ո ւ ն , գիտակցու-

թ յ ո ւ ն » ի մ ա и ան եր ր, որոնք բառի իմաստային նշանակության վւոխաբերա-

կան առումով ավելի շուտ Հեռու են «ա կան լ ս ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն » բառերի 

ստուգաբանական նշանակությունից, որր Հն գիր ան ա կան լեզուներում Հի-

շատակվել Է միայն ԱւԷեստայում նշված գործածությամբ՜ ՚ ' . Փոխարեն ր 

Հայերենից ԱՏ փոխառությունը, բացի « ի մ ա ց ո ւ թ յ ո ւ ն ի ց » , միաժամանակ 

ներկայացնում Է նաև. « Հ ի շ ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն , Հուշ» փոխաբերական իմաստները 

(տես վերը), սրանք բառի իմսւստային նշանակություններն են, որոնք, 

միգին սլարսկերենի կողմից վկայված բառերի իմաստային նշանակության 

Հետ ունեցած Հարաբերակցությամբ ավելի մոտ են բառի Հին իմաստին՛. 

՛Ք՛անղի Հայտնի Է, որ Հա յ եր են ի ց սլարսկերենին սւն ցած ւի ո խ առո ւ թ յ ո ւն-

ների մեծամասնությունր թվագրված Է Արշակունին երի գարաշր^անով և 

2 2 В . И . А б а е в , М . Н . Б о г о л ю б о в , В . С . Р а с т о р г у е в а . О с -
н о в ы и р а н с к о г о я з ы к о з н а н и я . С р е д н е и р а н с к и е я з ы к и . М . , 1981, с. 44 ; С. Տ а -
1 е m а ո п. Mit te lpers i sch . - W. Ge iger , Е. Kuhn (ed.) , Grundriss der iranischen Philologie, 
S t ra s sburg , 1895-1901 , S . 2 7 2 ; B . C . Р а с т о р г у е в а , Д . И . Э д е л ь м а н . Նչվ. 
աշխ., Է շ 267: 

23 D . M . M a c K e n z i e . Նշվ. աշխ., Էշ 62: 
2 4 Նււլյն ահւլոլւէ: 

25 М. В о у с е. A World-List o f Manichaean Middle Persian and Parthian, p. 18. 
26 P. H о r ո. Նշվ. աչխ.. Էշ 281: 
27 С h г . B a r t h o l o m a e . աչխ., Էշ 415: 
28 A. W a I d e, J . Р о к о г ո у. Նչվ. աչխ., էշ 26, В. С . Р а с т о р г у е в а, Д . 

И . Э д е л ь м а н . Նչվ. աչխ., Էշ 269 էլ այլն: 

29 Р. Н о г ո. Նչվ. աչխ., Էշ 1111, H.S . N у b e r g. Նչվ. աչխ., Էշ 146, В. С . Р а с -
т о р г у е в а , Д . И . Э д е л ь м а н . Նչվ. աչխ., Էշ 269 և այլն՛. 



Հ ա յ ե ր ե ն « Ա ն հ ո ւ շ » բ ե ր դ ' Մ ո ռ ա ց ո ւ թ յ ա ն ա մ ր ո ց 2 0 7 

այսպիսով, ունի Հյուսիսարևմտյան ծ աղ ում՛", կարելի է ենթադրել, որ մի-

քին պարսկ եր են ի ՕՏ-ի սլարթևերեն Համարժեքր կարող էր ւդաՀպանել « Հ ի -

շ ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն , Հուշ» ւիոխարերական ն շան ա կո ւ թ յ ո ւն ր, որն ավելի մոտ է 

«ականք, լ и ո ղո ւ թ յ ո ւ ն » բառացի իմաստին և ավելի Հին է միքին սլարսկե-

բենի կողմից վ1լայ։էած նշանակությունից՛. 

ԱյդուՀանդերձ, կան բազմաթիվ պատճառներ միքին պարսկերենի *0Ո6Տ 

bard- ն ի բ լ ՚ ե ֊ « մ ո ռ ա ց ո ւ թ յ ա ն ամրոց» չթարգմանելու Համար, որր մենք 

ա ռաքա ր կե ց ինք իբրև. Հայերեն «անՀոլշ բերդի» փոխառության մոդել՛. 

Նախ միքին պարսկերենում Հնարավոր չէ մեկնաբանել սՈՕՏ-ն իբրև. ՚ Օ Տ - ի 

ժխտական բաղ կացուցիչ մասնիկ, որովՀետև այս վերքին բառր ժխտական 

ձևով կարելի է օգտագործել միայն аЬё- նախածանցի Հետ, որբ նշանակում 

է «առանց»՝". տե ս, օրինակ, մանիքեական միքին պարսկերենի ClbeyUS՝ 

«անդիտա կ ի ց » , Clbeyus ւհ՝ «անգիտակցականություն», պարսկերեն Ы հօՏ՝ 

« Հ ի մ ա ր » , ինչպես նաե Հայերեն «ապուշ» բառերր (տե՛ս ւԼե ր բ ) . Ավելին, 

a n 6 s ֊ £ միքին պարսկերենում Հաճախ է Հանդիպում, սակաւն խոսքր ւԼեբսւ-

րո ր ո ւս է + ՀՕՏ ժխ տա կան ն ախ ա ծան ցի ց բ ա ղկացած մասնիկի Հհ տ 1ւսւ բա բ, 

մհբ կարծիքով, միֆին սլար и կեր են ի *ԱՈձՏ bcil'd-ր կարող է ունենալ «ան-

մաՀ, Հավերժ բ ե ր գ » Լւ ոչ թե «անՀուչ բերդ» ն չան ա կո ւ թ յ ո ւն ր, քանի որ 

վեր^ի^ մեկնաբանությունը Համաստուգաբանություն է , որը Հարկ է 

վերադրել Հայկական ավանդույթին Լւ որը Հույն սլաամիչներր ժա ուսն դել 

են Հայերից: 

Ի դեսլ, դիա ելով *ՕՈՕՏ֊ն ի բ ր և ԱՈ֊ + ^ OS և ոչ իբրև C111- + 2 O S , Հայ երր 

Հետևել են ան բա и ի ր լ ե ղ վա բան ա կա ն տրամաբանության, որովՀետև Հայե-

ր են ր, ի չարս նույնանման դր ո ւ թ յ ո ւն ունեցող երեք բա ո.եր ի, միֆին սլարս-

կերենից փոիսաո-ել է միայն OS <Լևր'. Ամեն դեսլք ում, Հայկա/լան ավան-

դ ո ւ յ թ լ 7 , որն, ամ՛ենայն Հավանականությամբ, ժողովրդական ծա դո ւմ ունի, 

դ ե ր ա դա и ո ւմ էր Հենվել ԱնՀուչ բերդի լեգենդի վրա, որն ինչսլես Ջուստո 

Տրաինան է բացաՀայաել, անմիֆասլես ալեկոծել է Հա յ կա կան և բյուղան-

դ ական խ ո Հեր ր մի գար ա չր ֆան ո ւ մ , երբ Երանն արդեն դի տ վո ւմ էր իբրև 

« չ ա ր ի ք ի կ ա յ ս ր ո ւ թ յ ո ւ ն » ' . 

Ֆրանսերենից թարգմանեց 

Վ Ա Ր Ո Ւ Ժ Ա Ն Պ Ո Ղ Ո Ս Յ Ա Ն Ը 
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